
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1252/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουλίου 2003
για τον καθορισµό παρεκκλίσεων από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 800/1999 όσον αφορά προϊόντα υπό
µορφή εµπορευµάτων µη υπαγοµένων στο παράρτηµα I της συνθήκης, τα οποία εξάγονται σε τρίτες
χώρες πλην της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της Ουγγαρίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας,

της Σλοβακίας και της Σλοβενίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 του Συµβουλίου, της 6ης
∆εκεµβρίου 1993, για τον καθορισµό του καθεστώτος συναλλαγών
που εφαρµόζεται για ορισµένα εµπορεύµατα που προέρχονται από
τη µεταποίηση γεωργικών προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2580/2000 (2), και ιδίως
το άρθρο 8 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1520/2000 της Επιτροπής, της 13ης Ιουλίου 2000, για τη
θέσπιση κοινών λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του συ-
στήµατος επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων
καθορισµού του ύψους τους, για ορισµένα γεωργικά
προϊόντα, εξαγόµενα υπό µορφή εµπορευµάτων µη υπαγοµέ-
νων στο παράρτηµα Ι της συνθήκης (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 740/2003 (4),
ορίζει ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επι-
τροπής, της 15ης Απριλίου 1999, για τις κοινές λεπτοµέ-
ρειες εφαρµογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εξα-
γωγής για τα γεωργικά προϊόντα (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 444/2003 (6),
εφαρµόζεται στις εξαγωγές προϊόντων υπό µορφή εµπο-
ρευµάτων µη υπαγοµένων στο παράρτηµα Ι της συνθήκης.

(2) Το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 ορίζει
ότι το δικαίωµα για επιστροφή γεννάται κατά την εισαγωγή
σε µια δεδοµένη τρίτη χώρα όταν για την εν λόγω δεδοµένη
τρίτη χώρα εφαρµόζεται διαφοροποιηµένο ποσοστό επι-
στροφής. Τα άρθρα 14, 15 και 16 του εν λόγω κανονισµού
καθορίζουν τους όρους καταβολής της διαφοροποιηµένης
επιστροφής, και ιδίως τα έγγραφα που πρέπει να υποβάλλο-
νται προς απόδειξη της άφιξης των προϊόντων στον προορι-
σµό τους.

(3) Σε περίπτωση διαφοροποιηµένης επιστροφής, το άρθρο 18,
παράγραφοι 1 και 2, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999
ορίζει ότι µέρος της επιστροφής, που υπολογίζεται χρησιµο-
ποιώντας το χαµηλότερο ύψος επιστροφής, καταβάλλεται
κατόπιν αιτήσεως του εξαγωγέα µόλις προσκοµισθούν απο-
δεικτικά στοιχεία ότι το προϊόν εγκατέλειψε το τελωνειακό
έδαφος της Κοινότητας.

(4) O κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1039/2003 του Συµβουλίου, της
2ας Ιουνίου 2003, για τη θέσπιση αυτόνοµων και µεταβα-
τικών µέτρων όσον αφορά την εισαγωγή ορισµένων µετα-
ποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Εσθονίας και
την εξαγωγή ορισµένων γεωργικών προϊόντων στην
Εσθονία (7), ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1086/2003 του Συµ-
βουλίου, της 18ης Ιουνίου 2003, για τη θέσπιση αυτόνο-
µων και µεταβατικών µέτρων όσον αφορά την εισαγωγή
ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής
Σλοβενίας και την εξαγωγή ορισµένων µεταποιηµένων γεωρ-
γικών προϊόντων στη Σλοβενία (8), ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
1087/2003 του Συµβουλίου, της 18ης Ιουνίου 2003, για
τη θέσπιση αυτόνοµων και µεταβατικών µέτρων όσον αφορά
την εισαγωγή ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊό-
ντων καταγωγής Λετονίας και την εξαγωγή ορισµένων γεωρ-
γικών µεταποιηµένων προϊόντων στη Λετονία (9), ο κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 1088/2003 του Συµβουλίου, 18ης Ιουνίου
2003, για τη θέσπιση αυτόνοµων και µεταβατικών µέτρων
όσον αφορά την εισαγωγή ορισµένων µεταποιηµένων γεωρ-
γικών προϊόντων καταγωγής Λιθουανίας και την εξαγωγή
ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων στη
Λιθουανία (10), ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1089/2003 του
Συµβουλίου, 18ης Ιουνίου 2003, για τη θέσπιση αυτόνο-
µων και µεταβατικών µέτρων όσον αφορά την εισαγωγή
ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής
Σλοβακίας και την εξαγωγή ορισµένων µεταποιηµένων γεωρ-
γικών προϊόντων στη Σλοβακία (11) και ο κανονισµός (EΚ)
αριθ. 1090/2003 του Συµβουλίου, της 18ης Ιουνίου
2003, για την θέσπιση αυτόνοµων και µεταβατικών µέτρων
σχετικά µε την εισαγωγή ορισµένων µεταποιηµένων γεωρ-
γικών προϊόντων καταγωγής Τσεχικής ∆ηµοκρατίας και την
εξαγωγή ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων
στην Τσεχική ∆ηµοκρατία (12) παρέχουν µια αυτόνοµη βάση
για την κατάργηση των επιστροφών για τα µη υπαγόµενα
στο παράρτηµα I της συνθήκης µεταποιηµένα γεωργικά
προϊόντα, όταν εξάγονται στην Εσθονία, τη Σλοβενία, τη
Λετονία, τη Λιθουανία, τη Σλοβακία και τη Τσεχική ∆ηµο-
κρατία, αντιστοίχως, από την 1η Ιουλίου 2003.

(5) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 999/2003 του Συµβουλίου, της
2ας Ιουνίου 2003, για θέσπιση αυτόνοµων και µεταβατικών
µέτρων σχετικά µε την εισαγωγή ορισµένων µεταποιηµένων
γεωργικών προϊόντων καταγωγής Ουγγαρίας και την εξα-
γωγή ορισµένων µεταποιηµένων γεωργικών προϊόντων στην
Ουγγαρία (13) παρέχει µια αυτόνοµη βάση για την
κατάργηση των επιστροφών για τα προϊόντα που αναφέρο-
νται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισµού, όταν εξάγονται
στην Ουγγαρία, από την 1η Ιουλίου 2003.
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(6) Οι τσεχικές, εσθονικές, ουγγρικές, λετονικές, λιθουανικές,
σλοβακικές και σλοβενικές αρχές ανέλαβαν τη δέσµευση να
εφαρµόζουν το προτιµησιακό καθεστώς εισαγωγής για
ορισµένα προϊόντα που εισάγονται στο έδαφός τους µόνον
αν τα εν λόγω προϊόντα συνοδεύονται από έγγραφα που
αναφέρουν ότι δεν είναι επιλέξιµα για καταβολή επιστροφών
κατά την εξαγωγή.

(7) Ενόψει των ρυθµίσεων αυτών, έως ότου ολοκληρωθεί η
προσχώρηση της Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, της Εσθονίας, της
Ουγγαρίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Σλοβακίας
και της Σλοβενίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση και για να απο-
φευχθεί η επιβολή ανώφελων δαπανών στους οικονοµικούς
φορείς στις εµπορικές συναλλαγές τους µε άλλες τρίτες
χώρες, είναι σκόπιµο να προβλεφθεί, ως µεταβατικό µέτρο,
παρέκκλιση από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 800/1999 όσον
αφορά την απαίτηση για απόδειξη της εισαγωγής στην περί-
πτωση των διαφοροποιηµένων επιστροφών. Είναι επίσης σκό-
πιµο, όταν δεν έχουν καθοριστεί επιστροφές κατά την εξα-
γωγή για τις συγκεκριµένες χώρες προορισµού, να µην
λαµβάνεται υπόψη το γεγονός αυτό κατά τον καθορισµό
του χαµηλότερου ύψους επιστροφής.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης των ορι-
ζόντιων ζητηµάτων των σχετικών µε το εµπόριο µεταποιηµέ-
νων γεωργικών προϊόντων τα οποία δεν υπάγονται στο
παράρτηµα I της συνθήκης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
800/1999, σε συνδυασµό µε το άρθρο 16 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000, όταν η διαφοροποίηση της
επιστροφής οφείλεται αποκλειστικά και µόνο στο µη καθορισµό
επιστροφής για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, την Ουγ-
γαρία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, τη Σλοβακία ή τη Σλοβενία, όσον
αφορά τις εξαγωγές σε άλλες τρίτες χώρες, η απόδειξη της διεκπε-
ραιώσεως των τελωνειακών διατυπώσεων που αφορούν την εισ-
αγωγή δεν αποτελεί προϋπόθεση για την καταβολή της επιστροφής
για τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 2

Το γεγονός ότι δεν έχει καθοριστεί επιστροφή κατά την εξαγωγή
όσον αφορά τις εξαγωγές των προϊόντων που αναφέρονται στο
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού προς την Τσεχική ∆ηµο-
κρατία, την Εσθονία, την Ουγγαρία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, τη
Σλοβακία ή τη Σλοβενία δεν λαµβάνεται υπόψη, όσον αφορά τις
εξαγωγές σε άλλες τρίτες χώρες, κατά τον καθορισµό του χαµηλό-
τερου ύψους επιστροφής κατά την έννοια του άρθρου 18 παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Ιουλίου 2003.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής

15.7.2003L 175/30 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Όλα τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα B του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1520/2000 και τα οποία καλύπτονται από τις
ρυθµίσεις για την Τσεχική ∆ηµοκρατία, την Εσθονία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, τη Σλοβακία ή τη Σλοβενία.

Όλα τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα I του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 999/2003, µαζί µε όλα τα προϊόντα των
κλάσεων 0403, 1704, 1902, 1905 και 2208 του ΕΣ (µε εξαίρεση τη διάκριση 2208 20 του ΕΣ) και όλα τα προϊόντα των
κωδικών ΣΟ 0710 40 00, 0711 90 30, 2001 90 30, 2004 90 10 και 2005 80 00, τα οποία καλύπτονται από τις ρυθµίσεις
για την Ουγγαρία.

15.7.2003 L 175/31Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


